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EDITORIALS 
Editorials are written by members of the Editorial Board. and occasionally 

by guest editorial writers at the invitation of the Editor. and opinions expressed 
are those of the writers. 

Remarks by the Rector of University of Bergen 
at the Tenth International Leprosy Congress 

Votre Majes te , Madame la Ministre, 
Mesdames et Messieurs: 

Nous sommes reunis devant ce buste afin 
de rendre hom mage au grand savant que 
fut Armauer Hansen. D'autres sont mieux 
places que moi pour evaluer Ie double role, 
tant scientifique que pratique, joue par 
Armauer Hansen dans la lutte contre la 
lepre. C'est pourquoi j'evoquerai surtout un 
autre cote de son activite, celui qui a trait 
au M usee de Bergen, I'institution qui devait 
plus tard constituer la base de la fondation 
de i'U niversite de Bergen. 

Sous i'impulsion de son chef, Ie docteur 
Danielsen, Armauer Hansen prit part, II 
partir de i'annee 1872, aux recherches de 
zoologie conduites au M usee de Bergen. 11 
publia plusieurs articles, entre autres sur les 
mollusques, les anne1ides et les eponges. 
Ces articles furent en grande partie Ie 
resultat de sa participation II une ex­
pedition dans i'Ocean Arctique. Ce qui 
est remarquable, c'est que Armauer Hansen 
mena II bonne fin ces recherches de zoologie 
sans pour autant negliger ses etudes sur la 
lepre. Ceci temoigne en meme temps de son 
extraordinaire capacite de travail et de la 
multiplicite de ses interets. Mais ce n'est 
pas tout. II prit aussi une part tres active II 
l'administration du Musee de Bergen, dont 
il fut II partir de 1894 jusqu'A sa mort 

president du bureau et en meme temps chef 
de la section de sciences naturelles. Sous sa 
direction on travaillait energiquement en 
vue d'atteindre Ie but qu'on s'etait fixe, II 
savoir de transformer Ie Musee de Bergen 
en universite avec, entre autres choses, une 
faculte de medecine. Ces efforts ne de­
vaient aboutir qu'en 1948, mais parmi les 
promoteurs de I'U niversrte de Bergen 
Armauer Hansen detiendra toujours une 
place tres honorable. 

Cuando murid Armauer Hansen en 1912, 
la sepultura tuvo lugar en el edificio aqui 
vecino, en el vestibulo del Museo de Bergen, 
y mas tarde una urna de bronce con­
teniendo sus cenizas fue empotrada en el 
zdcalo de este busto. EI busto es por 10 
demas un testigo de la fuerte posicidn 
ocupada por Armauer Hansen en su tiempo. 
En ocasidn de su sexagesimo aniversario 
colegas noruegos y extranjeros tomaron la 
iniciativa de onrarle erigiendo un busto en 
este jardln. En 1901 el busto fue levantado 
mediante subscripciones nacionales e inter­
nacionales como se ve de la inscripcidn: 
"Erigido por colegas y amigos de todos los 
paises." A la inauguracidn, el profesor 
aleman O. Lassar pronuncid una arenga 
evocando la obra cientifica efectuada en Ber­
gen para luchar contra la lepra y llamando 
sobre todo la atencidn a la contribucidn 
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de Arma uer Ha nse n. 
C ien a nos despues d e su descubrimi ento 

del bac il o de la lepra su credito esta' to­
dav la a rra igad o en la co nciencia del mund o 
cientffico int ernacio nal. Po r consiguiente 
es del tod o natura l onra rl e en ocas idn del 
Decim o Congreso Internaciona l de la Lepra. 

C ua nd o a hora de pa rt e de la Unive rs id ad 
de Bergen depos it o est a co rona, 10 hago 
subraya nd o que pa ra nuestra unive rsidad es 
un privilegio y un place r to ma r pa rt e en la 
ce lebrac idn del recuerd o de Arma uer Ha n­
sen.- PRoFESSOR A. J . HENR ICfl SEN 

Compilation of Leprosy Equivalent Designations 1 

T his compendium of des igna ti o ns used to indica te leprosy is p rese nted, in pa rt, beca use 
the des igna ti ons a re useful a nd interes ting. However, their cho ice by society a nd their 
mea nings a lso provide some understa nding of their societi es' co ncept o f the di sease, par­
ti cul a rl y in the more a ncient past when the terms were int roduced . 

It is clea r tha t term s ex tending fa r back into the histo ri es o f the mo re a ncient cultures 
a re less secure in their tra nsla ti o n as " leprosy" the mo re a ncie nt their use, even if they a re 
in current use as des ignat io ns fo r thi s a fni ctio n. It is ge nera lly true tha t in a nc ient times 
the di agnosis of leprosy was no t as specific as a t the present fo r the di sease was not deline­
ated acco rding to present understa nding. In a ll proba bility other moieti es, which a re not 
leprosy, were included in the diagnostic designation . Nevertheless , the fa irly even teno r 
of thought a nd mea ning of the designa tions chose n by these dispa ra te societies sugges ts 
tha t leprosy was pro ba bly the "core" disease in the moiety. It would , indeed , be ve ry re­
ma r ka ble if in so ma ny societies, so widely sepa ra te, leprosy was a bsent a nd the des igna­
ti o ns used therefo re due to so me o ther undefined e ntity. 

Where sc ientific, medical descriptive evidence, because o f it s a bse nce thro ugh lack 
of development, fa il s to define leprosy as bei ng present, etymologic a nd socio logic findings 
must a t least be acco rded sta tus as evidence fo r the presence o f th'is disease. 

GE R MA N: A ussat z, Put out or eject; i.e., those a fni cted a re o utcas t. 
Maa/zeij, m alade = male a ptus (unfit , useless), 
Miselsucht (miser = misery). 
Maselsuht, mase (spot) . 

OLD HI G H G E RMA N: 
Hra.f, ruJ: hriubi (scab) . 
Uz-sazeo, uz-set ze = outcast. 

MIDDL E HIGH G ERMAN : 
Veltsiech, .feldsiech, sundersiech (in the fi eld s, sepa ra te outside the wa ll) . 
Gut Lude, Gutleutmann, Gutleut.frau 

FRA N KISH : Horn-giebruoder, lit. " horn-bro ther," perha ps from the sometimes asso-
ciated scabies horn-like masses as illustra ted by Da nielssen & Boeck 
in their atlas . 

GOTH IC: Ruts-!ill (pa inful , ulcerated skin) . 

OLD ICE LA N DI C: 
Likthrd (Lik = corpse, thrdr = foul, rotten, tainted; simila r to an odorous 

corpse), 

NE W ICE LANDI C: 
Holdsveiki ( fl esh s ickness), 
Lima.fallssyki (s ickness with limb mutilati on or loss). 

'Tra nslated. adapted . amended a nd ex tended fro m: KlingmUlier. V. Die Lepra. Berlin: Verlag von Julius 
S p ri nger. 1930. pp 2-3 . Permission fo r use kindly given by S pringer Verlag. but d oes not imply a pproval of con-
cept. presen tation. or translat ion. -




